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5.  Yanai    (Elephant)
The flag of victory was hoisted after achieving a famous conquest with the help of a brigade of war-elephants (Matu.370-371). The fortress had many elephants which looked like dark clouds (Malai.377,378). The small pathway was haunted by wild elephants (Kuru.2Q7;5).
6.  Kutiraiccenam    (Saddle of a horse)
As the sharp arrows cutting through the saddle pressed into them, the steeds with waging ears, refused to eat hay (Mullai,72-74).
7.  Ceruppu    (Sandal)
Salt-merchants wore on their feet sandals that sounded as they walked (Akam. 184:4).
Tolam - Per en    (An astronomical number)
When the ocean of. milk was churned, Lord Atieetan, transforming himself into a churning rope, remained unchanged in the same position for the aeon of lime indicated by the number tolam (Pari.TU:68-71).
Tolan - Nanpar    (Friend/companion)
Kapilar introduced himself as a friend of Pan, when he went to Ininkovel with Pari's daughters (Puram.201:5,6).
Toli - 1. Talaiviyin tolamaiyaip perraval; talaiviyin. katal valvukku- mutanmaiyanavai (Friend or female companion of the heroine/ Heroine's maid)
The wife of the wounded soldier who fought for his king called to her companion to assist her in guarding him against evil spirits (Puram,281:7-9). The heroine said to her maid: "Friend! Even if our lord were not to favour us by going away from us, may his intimacy with us endure forever" (Akatn.40:9-12), The
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